
➤ Waterbehandeling zonder chloor
 voor zwembaden en spa’s
➤ Helder water - Voorkomt algengroei

➤ Traitement de l’eau sans chlore pour piscines et spas 
➤ Eau claire – Prévient la prolifération des algues

PoolSan cs

ZONDER CHLOORSANS CHLORE

Méér info over zwembad of spa? 
Surf naar:

www.bsi-products.com

PoolSan cs
PoolSan cs zorgt voor helder zwemwater dankzij de 
chloorvrije werkzame stof kopersulfaat pentahydraat die 
de groei van algen voorkomt. PoolSan cs kan hierdoor 
perfect ingeschakeld worden in een zwembad- of spa- 
onderhoudsprogramma zonder gebruik van de traditio-
nele chloorproducten. Het gebruik van PoolSan cs resul-
teert dan ook in een zwembadwater zonder de typische 
nadelen van de klassieke chloorproducten zoals irritaties 
en geur. Het product zorgt tevens voor een uitvlokking van 
organische materialen van o.a. zonnecrèmes, huidvetten, 
oliën,…) waardoor deze gemakkelijker uit het water ver-
wijderd worden via filtersystemen en geen bron zijn voor 
andere organismen. PoolSan is compatibel met de meeste 
filters, uitgezonderd deze op basis van zeoliet.

Zwembadonderhoudsschema 
zonder gebruik van de klassieke 

chloorproducten (*) 

➊➊ Bereken het watervolume van uw zwembad of spa. 
➋➋ Meet de zuurtegraad en het kopergehalte met de BSI 

PoolSan cs Test Strips. 
➌➌ Zorg met BSI pH down liquid of BSI pH up liquid voor een 

neutrale pH (zuurtegraad), tussen 7,2 en 7,4. De totale 
alkaliniteit (TA) moet boven 80 ppm liggen, zoals ook 
aangeraden wordt voor chloorzwembaden.

➍➍ Voeg de correcte dosis chloorvrije PoolSan cs toe om de 
algengroei te voorkomen (zie bijsluiter).

➎➎ Indien extra ondersteuning nodig is om organische ver-
ontreiniging te verwijderen, kan dit met een schokbe-
handeling van BSI Oxy-Pool & Spa.

➏➏ Test het zwembadwater elke week en voor elke behan-
deling met de BSI PoolSan cs Test Strips.

(*) Voor een veilige en correcte dosering, wijze van toediening, wachttij-
den e.a.: volg nauwgezet voor ieder product afzonderlijk de informatie 
en instructies op de verpakking en/of bijsluiter.

Gebruiksaanwijzing
Voor een veilige en milieubewuste dosering - volg steeds 
het stappenplan zoals hierboven beschreven om de wer-
kelijke toestand van het zwembadwater (voor zowel grote 
als kleine bovengrondse zwembaden of spa’s) te kennen 
en een correcte dosering mogelijk te maken.
TOEPASSINGSMETHODE: gieten. Voeg het product niet toe 
aan het water wanneer zwemmers in het zwembad zijn. 
Wachttijd vooraleer terug te zwemmen: slechts 30 minu-
ten zonder een filtratiesysteem in werking, en 15 minuten 
bij een actief systeem.
DOSERING: de gewenste doelconcentratie bedraagt 
0,7 mg koper per liter. MEET EERST JE EIGEN SITUATIE. Zie 
bijsluiter voor de hoeveelheid die nodig is om het koper-
niveau met 0,1 mg per liter te verhogen. Voor een eerste 
toepassing is er ook een handige tabel die aangeeft wat 
een klassieke startdosis is. Bij sterke afwijking het koper-
gehalte ter bevestiging opnieuw meten.
Test of meet het actuele kopergehalte met behulp van 
speciale testkits of strips. Afhankelijk van de regio, kan het 
water al een bepaald gehalte aan koperionen van nature 
uit bevatten. Niet overdoseren.

PoolSan cs
Waterbehandeling zonder chloor

voor zwembaden en spa’s

Traitement de l’eau sans chlore
pour piscines et spas 

PoolSan cs
PoolSan cs assure une eau de baignade claire grâce à 
l’ingrédient actif sans chlore, le sulfate de cuivre penta-
hydraté, qui prévient la prolifération des algues. PoolSan 
cs peut donc parfaitement être utilisé dans le cadre d’un 
programme d’entretien de piscine ou de spa sans utilisation 
de produits chlorés traditionnels. L’utilisation de PoolSan cs 
permet d’obtenir une eau de piscine exempte des inconvé-
nients typiques des produits chlorés traditionnels tels que 
l’irritation et l’odeur. Le produit permet aussi la floculation 
des matières organiques (par exemple les crèmes solaires, 
les graisses de peau, les huiles...) afin qu’elles soient plus 
facilement éliminées de l’eau par les systèmes de filtration 
et ne soient pas une source de contamination pour d’autres 
organismes. Poolsan est compatible avec la plupart des fil-
tres, à l’exception de ceux à base de zéolite.

Programme d’entretien de
piscine sans utilisation des 

produits chlorés classiques (*) 

➊➊ Calculez le volume d’eau de votre piscine ou de votre spa 
➋➋ Mesurez l’acidité et la teneur en cuivre grâce aux bande-

lettes de test BSI PoolSan cs.
➌➌ Assurez un pH (acidité) neutre, compris entre 7,2 et 7,4, 

grâce au liquide régulateur de pH.  L’alcalinité totale (TA) 
doit se situer au-dessus de 80 ppm, ce qui est aussi la 
valeur recommandée pour les piscines chlorées.

➍➍ Ajoutez la dose adéquate de PoolSan cs sans chlore pour 
prévenir la prolifération des algues.

➎➎ Si nécessaire, utilisez le traitement de choc BSI Oxy-Pool 
& Spa pour éliminer la pollution organique.

➏➏ Testez l’eau de piscine toutes les semaines et avant tout 
traitement grâce aux bandelettes de test PoolSan cs.

(*) Pour un dosage sûr et correct, la méthode d’administration, les temps 
d’attente, etc.:  suivez attentivement les informations et les instructions 
figurant sur l’emballage et/ou la notice de chaque produit.

Mode d’emploi
Pour un dosage sûr et respectueux de l’environnement, 
suivez toujours le plan par étapes décrit ci-dessus pour 
connaître l’état réel de l’eau de la piscine (tant pour les 
grandes que pour les petites piscines ou spas hors-sol) et 
pour garantir un dosage correct.
MÉTHODE D’ADMINISTRATION: verser. Ne versez pas le 
produit dans l’eau si des nageurs occupent la piscine. Temps 
d’attente avant de retourner à la piscine : seulement 30 
minutes sans système de filtration en fonctionnement, 15 
minutes avec un système actif.
DOSAGE: la concentration cible souhaitée est de 0,7 mg 
de cuivre par litre. MESUREZ D’ABORD L’ÉTAT DE VOTRE 
PISCINE. Voir notice pour la quantité nécessaire pour 
augmenter le taux de cuivre de 0,1 mg par litre. En cas de 
première application, un tableau pratique indique la dose 
de départ classique. En cas d’écart important, mesurez à 
nouveau la teneur en cuivre pour confirmation. 
Testez ou mesurez la teneur en cuivre réelle à l’aide de 
kits ou de bandelettes de test spéciaux pour déterminer 
la concentration effective. Selon la région, l’eau peut déjà 
contenir naturellement une certaine quantité d’ions de 
cuivre. Ne pas dépasser les doses indiquées.

Plus d’infos sur piscines
et spas? Visitez:

www.bsi-products.com
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Verdeler/Distributeur/Verteiler: BSI, Jagershoek 13,
8570 Vichte - Belgique-Belgie  T 00.32.56.77.24.34.

Antigifcentrum/Centre Anti-Poisons (BE)
+ 32 (0)70/ 245 245.

Gevarenaanduidingen: kan bijtend 
zijn voor metalen. Veroorzaakt ernstige 
brandwonden en oogletsel. Zeer giftig 
voor in het water levende organismen, 
met langdurige gevolgen. 
Gevaarlijke bestanddelen: koper-
sulfaat, pentahydraat; salpeterzuur; 
zoutzuur, zink. 
Veiligheidsaanbevelingen: bij het 
inwinnen van medisch advies, de ver-
pakking of het etiket ter beschikking 
houden. Buiten het bereik van kinderen 
houden. Alvorens te gebruiken, het 
etiket lezen. Uitsluitend in de oorspron-
kelijke verpakking bewaren. Damp 
niet inademen. Na het werken met dit 
product grondig de handen wassen. 
Beschermende handschoenen, bescher-
mende kleding, oogbescherming, ge-
laatsbescherming (uitsluitend bestemd 
voor professionele gebruikers) dragen. 
NA INSLIKKEN: de mond spoelen. GEEN 
braken opwekken. BIJ CONTACT MET DE 
HUID (of het haar): verontreinigde kle-
ding onmiddellijk uittrekken. Huid met 
water afspoelen. Verontreinigde kleding 
wassen alvorens deze opnieuw te ge-
bruiken. NA INADEMING: de persoon in 
de frisse lucht brengen en ervoor zorgen 
dat deze gemakkelijk kan ademen. On-
middellijk een ANTIGIFCENTRUM/arts 
raadplegen. Specifieke behandeling 
vereist (zie aanvullende instructies voor 
eerste hulp op dit etiket). BIJ CONTACT 
MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen 
met water gedurende een aantal minu-
ten; contactlenzen verwijderen, indien 
mogelijk; blijven spoelen. Gelekte/
gemorste stof opnemen om materiële 
schade te vermijden.
Opslag: achter slot bewaren. 
Verwijdering: inhoud/verpakking af-
voeren in overeenstemming met de gel-
dende nationale/regionale regelgeving. 
Verpakking niet hergebruiken

Mentions de danger: peut être corrosif 
pour les métaux. Provoque des brûlures de 
la peau et des lésions oculaires graves. Très 
toxique pour les organismes aquatiques, 
entraîne des effets néfastes à long terme. 
Composants dangereux: sulfate de 
cuivre, pentahydraté; acide nitrique; acide 
chlorhydrique, zinc. 
Conseils de prudence: en cas de con-
sultation d’un médecin, garder à disposi-
tion le récipient ou l’étiquette. Tenir hors 
de portée des enfants. Lire l’étiquette avant 
utilisation. Conserver uniquement dans 
l’emballage d’origine. Ne pas respirer les 
vapeurs. Se laver soigneusement les mains 
après manipulation. Porter des gants de 
protection, des vêtements de protection, 
un équipement de protection des yeux, un 
équipement de protection du visage, (usa-
ge réservé aux utilisateurs professionnels). 
EN CAS D’INGESTION: rincer la bouche. Ne 
PAS faire vomir. EN CAS DE CONTACT AVEC 
LA PEAU (ou les cheveux): enlever immé-
diatement tous les vêtements contaminés. 
Rincer la peau à l’eau. Laver les vêtements 
contaminés avant réutilisation.  EN CAS 
D’INHALATION: transporter la personne à 
l’extérieur et la maintenir dans une position 
où elle peut confortablement respirer. Ap-
peler immédiatement un CENTRE ANTIPOI-
SON ou un médecin. Traitement spécifique 
(voir les instructions complémentaires de 
premiers secours sur cette étiquette). EN 
CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer 
avec précaution à l’eau pendant plusieurs 
minutes. Enlever les lentilles de contact si la 
victime en porte et si elles peuvent être faci-
lement enlevées. Continuer à rincer. Absor-
ber toute substance répandue pour éviter 
qu’elle attaque les matériaux environnants. 
Stockage: garder sous clef.
Élimination: éliminer le contenu/récipient 
conformément aux réglementations
nationales/régionales applicables. 
L’emballage ne peut en aucun cas être 
réutilisé.

Gefahrenhinweise: kann gegenüber 
Metallen korrosiv sein. Verursacht schwere 
Verätzungen der Haut und schwere Augen-
schäden. Sehr giftig für Wasserorganismen 
mit langfristiger Wirkung. 
Gefährliche Inhaltsstoffe: Kupfer-
sulfat, Pentahydrat; Salpetersäure; 
Salzsäure, Zink.  
Sicherheitshinweise: ist ärztlicher 
Rat erforderlich, Verpackung oder 
Kennzeichnungsetikett bereithalten. 
Darf nicht in die Hände von Kindern 
gelangen. Vor Gebrauch Kennzeich-
nungsetikett lesen. Nur in Originalver-
packung aufbewahren. Dämpfe nicht 
einatmen. Nach Gebrauch gründlich 
die Hände waschen. Schutzhandschuhe, 
Schutzkleidung, Augenschutz, Gesichts-
schutz (nur für gewerbliche Anwender) 
tragen. BEI VERSCHLUCKEN: Mund 
ausspülen. KEIN Erbrechen herbeifüh-
ren. BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT 
(oder dem Haar): alle kontaminierten 
Kleidungsstücke sofort ausziehen. 
Haut mit Wasser abwaschen. Kontami-
nierte Kleidung vor erneutem Tragen 
waschen. BEI EINATMEN: die Person an 
die frische Luft bringen und für unge-
hinderte Atmung sorgen. Sofort GIFT-
INFORMATIONSZENTRUM/Arzt anrufen. 
Sonderbehandlung (siehe ergänzende 
Erste-Hilfe-Anweisungen auf diesem 
Etikett). BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: 
einige Minuten lang behutsam mit Was-
ser spülen. Eventuell vorhandene Kon-
taktlinsen nach Möglichkeit entfernen. 
Weiter spülen. Verschüttete Mengen 
aufnehmen, um Materialschäden zu 
vermeiden.
Lagerung: unter Verschluss aufbe-
wahren. 
Entsorgung: Inhalt und Behälter im 
Einklang mit allen lokalen, regiona-
len, nationalen und internationalen 
Vorschriften der Entsorgung zuführen. 
Verpackung nicht wiederverwenden.

GEVAAR / DANGER / GEFAHR

PoolSan cs Algicide
Voorkomt de groei van groene algen in kleine bovengrondse buitenzwembaden (tot 14.000 liter). / Empêche la croissance des 
algues vertes dans petites piscines extérieures hors sol (jusqu’à 14 000 litres). PT 02 - Desinfecteermiddelen en algiciden die niet 
rechtstreeks op mens of dier worden gebruikt. / Désinfectants et produits algicides non destinés à l’application directe sur des 
êtres humains ou des animaux.
Toelatingsnummer / N° d’autorisation: BE2020-0005.
Breed publiek en professioneel gebruik / Grand public et professionnels.
Formulering / Type de formulation: SL - Met water mengbaar concentraat / concentré soluble.
Werkzame stoffen / Matières actives: Kopersulfaatpentahydraat/Sulfate de cuivre pentahydraté (CAS 7758-99-8): 16,0 %. 
Toelatingshouder / Détenteur: ACN Chemicals UK Ltd. 27 Gloucester Place Second Floor W1U 8HU London Verenigd Koninkrijk 
Distributeur: Bio Services Int., Jagershoek 13, B-8570 Vichte • Belgium Tel.: +32 (0) 56 77 24 34.
Doelorganismen / Organismes cibles: groene algen / algues vertes.
Lotnr. & vervaldatum / N° de lot & date d’expiration: zie verpakking / voir emballage.
Antigifcentrum / Centre Antipoisons (BE): +32 70 245 245.
Vóór gebruik de bijgevoegde gebruiksaanwijzing lezen. / Lire les instructions ci-jointes avant l’emploi.

250 ml

NUTTIGE INFO / INFORMATIONS PRATIQUES

VORM BAD / PISCINE  

n  1 m3 = 1000 l

 1 breedte x lengte x gem. diepte = … m3   /  

 largeur x longueur x profondeur moyenne = … m3

1 breedte x lengte x gem. diepte x 0,89  = … m3   /   

 largeur x longueur x profondeur moyenne x 0,89  = … m3

1 Ø x Ø x gemiddelde diepte x 0,78 = … m3  /
 Ø x Ø x profondeur moyenne x 0,78 = … m3

VOLUME  (afmetingen in meter / dimensions en mètres)

5 420046 644474

BSI1220vpPoSaCs250ml_64447
Waarborg: wij staan borg voor de kwaliteit van ons product maar aanvaarden geen verantwoorde-
lijkheden voor schade of ongevallen voortkomende uit door ons niet-gecontroleerde toepassingen.

Garantie: nous répondons de la qualité de notre produit, mais n’acceptons aucune responsabi-
lité pour des dégâts ou des accidents pouvant résulter d’applications non contrôlées par nous.

UFI: E300-D0AQ-Q003-2N7E


